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內容摘要：
為積極達成行政院「觀光客倍增計畫」之目標，拓展台灣觀光旅遊知名度，交通部觀光局特（以下簡稱本局）委託台灣觀光協會負責組團，由台灣觀光協會韓國市場召集人黃董事長明銓領團，結合本局、地方縣市政府、相關觀光產業協會及旅遊業者、旅館業者與表演團隊等5個政府單位、23個相關業者，加上2個表演團體（書畫小品以及武鴻館獅子軍）共69人參加2005年KOTFA韓國旅展及台韓觀光交流會議，共同於近來成長速度極快之韓國市場從事推廣活動。
參展期間，邀請了民俗藝人現場賣力表演加上多種禮品限量贈送等等各式活動，現場吸引眾多媒體以及旅展參展業者與民眾的注意，而本館亦獲得「最佳攤位設計」、「最佳表演」以及「最佳行銷」等3大獎。此外，首爾辦事處亦特別安排業者座談會，邀請韓國專辦台灣旅遊之各大旅行業者參加，會中除介紹台灣新興景點供韓方業者參考外，亦促使台韓業者雙方進一步意見交換。而不論是參加旅遊展覽增加接觸消費大眾與曝光的機會，抑或是邀集當地業者召開座談交流會，對於加深招徠韓國旅客來台都將有積極正面效益。
本文電子檔已上傳至出國報告資訊網（http://report.gsn.gov.tw）
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壹、目的：（原訂計畫目標，包括主題及緣起）
自台韓恢復12年中斷的空中航線以來，兩國間的旅遊活動，呈現非常快速地增長，特別是韓國旅客來台每月成長率屢創新高，以今年度而言，1~5月的訪台韓人總人次數較去年同期成長了27.95％，達到79,554人次，業已超過新加坡成為台灣第4大旅客來源國，加上本局在韓進行大規模的觀光宣傳活動，來台從事旅遊已在韓變成一種當紅的旅遊趨勢。
而為進一歩透過大型旅遊展覽吸引更多韓人注意台灣旅遊訊息，以及加強業者之間的交流活動，促使旅遊交易更為熱絡，本局委託台灣觀光協會邀集相關政府單位（本局北海岸及觀音山國家風景區管理處、台北市政府、花蓮縣政府）、旅行業（貴賓旅行社、環邦旅行社、興安旅行社…等）、國際觀光飯店業者（台北晶華酒店、漢來飯店、中信飯店、福華飯店、喜凱亞溫泉酒店…等）與相關社團組織等5個政府單位、23個相關業者，加上2個表演團體（書畫小品以及武鴻館獅子軍）共69人，組成歷年最大的參展團，參加94年6月1日假首爾Westin飯店舉辦的台韓交流會議（TVA/KATA）以及94年6月2日至5日於韓國世貿展覽中心（COEX）的韓國旅展（KOTFA）。
本次參展團係由康泰旅運社黃明銓董事長郁任團長，本局國際組黃靜惠組長、台北市交通局林麗玉副局長任副團長，北海岸及觀音山國家風景區管理處陳美秀副處長、本局首爾辦事處王仁德主任、台灣觀光協會曾前訓秘書長、連鬰卿小姐擔任顧問，全程並由台灣觀光協會綜理參團各項準備事務，本局首爾辦事處負責展館規劃以及協助辦理當地各項宣傳公關活動。
而為增加台灣館魅力，特別邀請了武鴻館獅子軍於開幕典禮及台灣館進行舞獅、李孟玲老師現場國畫揮毫以及多種禮品限量贈送等等各式活動，現場吸引眾多媒體以及旅展參展業者與民眾的注意，而本館亦獲得「最佳攤位設計」、「最佳表演」以及「最佳行銷」等3大獎，顯見本館在韓國旅展的努力成效。此外，首爾辦事處亦特別安排業者座談會，邀請韓國專辦台灣旅遊之各大旅行業者參加，會中除介紹台灣新興景點供韓方業者參考外，亦促使台韓業者雙方有更進一步的意見交換與交流機會，對於推動台韓旅遊業界互動合作有著積極正面的效益。
在韓國旅展會場，台灣館以101大樓的外觀作為主設計，搭配台灣其他美麗風景燈片，加上舞獅與國畫書籤現場揮毫、波霸奶茶贈送及各參展單位準備的精美贈品，充分吸引大量的觀展人潮，確實發揮了提供業者宣傳平台之功能。
貳、過程：（依計畫執行的經過，包括參訪單位及訪問過程）
一、台灣觀光推廣代表團行程
本次組團赴韓主要係參加「2005 KOTFA韓國旅展」暨「台韓（TVA/KATA）觀光交流會議」兩項重要活動，為配合活動時間並做好事前準備，以利台灣在韓推廣宣傳工作，特由台灣觀光協會安排於所有參團代表於本年5月31日自台北出發抵達韓國，進行所有先前準備工作，參加6月1日於朝鮮Westin飯店舉辦之台韓觀光交流會以及6月2日至6月5日於COEX中心舉辦之2005 KOTFA韓國旅展，並於6月6日搭機返台結束本次推廣宣傳行程，本次代表團詳細行程如下表所示：
	天數
	日期
	時 間
	行  程  內  容
	備  註

	第一天
	5/31

(二)
	11：30

12：30

14：45

18：10

19：00

20：30

21：00
	‧團員自台灣觀光協會出發往中正機場
‧中正機場長榮航空櫃檯報到。
‧長榮航空BR0160班機起飛。
‧抵達韓國仁川機場。
‧KATA金永洙事務局長等人接機
‧抵達住宿飯店。
‧代表團會前會。
	宿：PROVISTA飯店

	第二天：
	6/1

(三)
	10：30

12：00

15：00

19：00
	‧參加台韓(KATA/TVA)觀光交流會議。
‧雙方業者午宴，感謝牌、特別獎頒獎
‧參觀楊州大長今主題公園- 
‧參加KOTFA旅展大會歡迎晚宴
	宿：PROVISTA飯店

	第三天
	6/2

(四)
	09：00

10：00

10：30

18：00
	‧抵達COEX會展中心，清點擺放文宣
‧旅展開始 (首日僅開放業者與媒體入場)

‧開幕典禮 

‧展覽結束
	宿：PROVISTA飯店

	第四天
	6/3

(五)
	10：00

18：00

18：00
	‧旅展開始
· 展覽結束
‧座談會
	自行往返
宿：PROVISTA飯店

	第五天
	6/4

(六)
	10：00

18：00
	‧旅展開始
‧展覽結束
	自行往返
宿：PROVISTA飯店

	第六天
	6/5

(日)
	10：00

18：00
	‧旅展開始
‧展覽結束
	宿：PROVISTA飯店

	第七天
	6/6

(一)
	19：15
	‧搭乘長榮航空BR0159返台。
	


住宿飯店名稱：PROVISTA HOTEL & RESIDENCE  Tel : 597-1140  Fax : 597-1170

地址：#1677-8 Seocho-1dong, Seocho-gu, Seoul, Korea 

(位於地鐵綠色2號線【教大站】，距離旅展會場【三成站】僅有4個站)

二、2005 KOTFA辦理狀況總覽
本年度「第18屆韓國國際觀光旅展（KOREA WORLD TRAVEL FAIR 2005, KOTFA）」於2005年6月2日（星期四）至5日（星期日）假首爾COEX會展中心舉行。KOTFA旅展是韓國最具規模及代表性的旅展，至今已有20年歷史，2004年共有來自40個國家、地區的352個單位，2,135位業者參展，4天展期共吸引86,702人次參觀，其中包括11,155名國際旅遊業者。參與該旅展不僅讓可讓旅行同業彼此交流，亦能直接接觸對海外旅遊有興趣之消費者，了解韓國民眾之需求與國際最新旅遊趨勢與產品，對於拓展韓國旅遊市場極為重要。加上首爾為韓國第一大城市，出國人口最多，參與該項旅展，對於台灣觀光推廣工作有直接助益，復以台韓兩方甫於本年恢復中斷12年的空中航運，韓國人士來台人數迅速增長，掌握所有宣傳契機有助於進一歩提升韓國人士來台意願，故本次共有5個政府單位、23個相關業者，加上2個表演團體（書畫小品以及武鴻館獅子軍）共69人，組成歷年最大的參展團共同參與本次盛會。

而為吸引眾多旅遊業者與消費者的注目，台灣館以101大樓的外觀作為主設計，搭配台灣風景燈片，加上舞獅與國畫書籤表演、波霸奶茶贈送及各式精美贈品，吸引大量觀展人潮，確實發揮宣傳台灣旅遊功能。有關本年度KOTFA大會相關資料如下：
（一）KOTFA舉辦主旨：
1.透過分享旅遊的新想法、產品與服務鼓勵旅遊訊息的交換。（To promote the exchange of travel information and travel products by sharing new ideas, products and services with travel professionals and the public at large.）
2.透過介紹旅遊景點與產品鼓勵國內與國際旅遊活動。（To promote domestic and international travel by introducing travel attractions and products.）
3.配合上述模式，導引消費者旅遊趨勢與協助建構旅遊產品。（To introduce consumer travel trend and to help develop travel products suitable to above patterns.）
4.透過邀請海外旅遊作家以及旅遊操作者宣傳參與的團體與展覽。（To publicize the participating companies and the fair itself by inviting overseas travel writers and tour operators in cooperation with the tourism related organizations in Korea.）
（二）2005KOTFA的特色：
1. 2005KOTFA (The 18th Korea World Travel Fair)是韓國境內最大且最值得信賴的旅遊展覽。
2. 2005KOTFA伴隨著20年舉辦經驗，是韓國最佳的旅遊展。
3. KOTFA 是韓國官方唯一授權的旅遊展。
（三）2005KOTFA基本資料：
1.Title: The 18th KOREA WORLD TRAVEL FAIR (KOTFA 2005)

2.展覽時間:6月2日（星期四）~ 5日（星期日）, 2005。
3.展覽地點: 3rd floor, Atlantic Halll, Convention and Exhibition Center(COEX), Seoul, Korea。
4.面積: 7,776㎡。
5.主辦單位: Korea Tourism Association。
6.籌辦單位: KOTFA Co., Ltd.。
7. 2005KOTFA主要參展者：
（1）國家或區域旅遊組織（National/Regional Tourism Organizations）
（2）地方政府（Local Autonomous Governments）
（3）旅行社（Tour Operators & Travel Agents）
（4）國際連鎖旅館與度假村（International Chain Hotels & Resorts）
（5）主要航空與運輸機構（Major Airlines & Transport Institutions）
（6）旅遊媒體與國際觀光組織（Travel Media & Int'l Tourism Associations）
8.展覽籌辦時間表：
	日期
	時間
	內容
	對象

	May 31(Thu)
	08:00~20:00
10:00~17:00
	Booth set-up & decoration
Registration
	Exhibitors

	June 1 (Wed)
	08:00~20:00

18:00~19:00

19:00~21:00
	Booth set-up & decoration
Registration
Mini Travel Mart
Welcome Reception
	Exhibitors

	June 2 (Thu)
	09:00~18:00
10:30~11:00 
11:00~11:30
11:00~18:00
16:00~17:00
	Registration
Opening performance 
Opening Ceremony
Exhibition
Door Prize
	Exhibitors


Trade & public

	June 3 (Fri)
	10:00~18:00


17:00~17:30
	Exhibition
Cultural performance
& multi-cube presentation 
Door prize
	Trade & public


public

	June 4 (Sat)
	10:00~18:00


17:00~17:30
	Exhibition
Cultural performance
& multi-cube presentation 
Door prize
	Trade & public


public

	June 5 (Sun)
	10:00~17:00

16:30~17:00 17:00~18:00
18:00~20:00
	Cultural performance
& multi-cube presentation 
Door prize
Closing Ceremony
Removal of booth
	Trade & public

public 
Exhibitors


三、台韓觀光交流會議
台韓觀光會議係台韓雙方旅遊業者，每一年度針對兩方旅遊相關議題召開會議，以期能夠強化雙方業者交流，解決旅遊障礙，達成兩方共利的定期業者會議，本年輪值由韓方召開，故配合2005KOTFA韓國旅展時間前，假首爾朝鮮Westin飯店辦理本項會議，會中針對兩方提出議題進行深入意見交流，對於雙方旅遊業界合作確有其助益。會議詳細資料如下所示：
（一）舉辦日期：2005年6月1日。

（二）舉辦地點：韓國首爾市朝鮮Westin大飯店。

（三）主辦單位：KATA、TVA共同主辦。
（四）出席單位：TVA代表團(45人)、KATA代表團(35人)，共80人。

（五）贊助單位：韓方－韓國文化觀光部、京畿觀光公社。
台方－交通部觀光局、長榮航空公司。

（六）第20屆 台韓(KATA/TVA )觀光交流會議流程表
	2005年6月1日(周三)
	內    容

	~10:00
	抵達會議場地

	10:20~10:30(10分鐘)
	簽到

	10:30~10:45(15分鐘)
	宣布會議開始  KATA代表致詞

	10:45~10:55(10分鐘)
	TVA代表致詞

	10:45~10:50(5分鐘)
	介紹與會代表及團員

	10:50~11:05(15分鐘)
	韓國觀光現況與議題發言

	11:05~11:20 (15分鐘)
	台灣觀光現況與議題發言

	11:20~11:30 (10分鐘)
	共同討論及休息

	11:30~11:45 (15分鐘)
	韓國旅遊產品介紹(京畿旅遊年)

	11:45~12:00 (15分鐘)
	台灣旅遊商品介紹

	12:00~12:10 (10分鐘)
	休息

	12:10~13:30 (80分鐘)
	午宴與感謝牌頒獎

	
	致午宴詞與乾杯詞

	13:30~15:00 (90分鐘)
	休息與移動

	15:00~16:30 (90分鐘)
	觀光景點考察(大長今主題公園-楊州)

	16:30~18:00 (90分鐘)
	返回首爾

	18:00~19:00 (60分鐘)
	抵達LOTTE飯店參加KOTFA歡迎晚宴(19:00~20:30)


※中韓觀光交流會議地點：朝鮮飯店(Westin Chosun Hotel)

地址：87, Sogong-dong, Jung-gu, Seoul, Korea (100-070)
Tel:(82-2)771-0500 / Fax : (82-2)753-6370

※KOTFA旅展歡迎晚宴地點：Crystal Ballroom, 2nd Floor, Hotel Lotte Seoul

地址：1, Sogong-Dong, Jung-Gu, Seoul, Korea 100-876
（七）討論議題與決議事項
1.KATA代表團提出之議題：
（1）議題一：國際觀光客災害援助之危機協助處理
討論內容：韓國民眾目前每年出國人次約為1,000萬人，國際旅客訪韓人次約為700萬人，台灣民眾每年出國約為780萬人次，訪台國際旅客約有300萬人次，兩國皆為國際旅遊頻繁與發達之地區。有鑒於年前南亞海嘯引發之國際觀光客災害處理問題，希望台、韓兩國的政府與民間業者齊力建置完善之國際觀光旅客災害援助危機處理機制與窗口，以提供台韓旅客安心且有保障之旅遊品質。
決議：韓國方面已規定出入境旅客繳交一萬元韓幣(約合台幣300元)之觀光振興開發基金，提撥為國際旅客危機協助處理之經費。台灣方面亦要求旅行社爲旅客投保旅遊意外險，讓旅客更有保障。此外，台灣觀光協會的會員單位，中華民國旅行業品質保障協會以協助及保障旅遊消費權益為宗旨，提供國際旅客旅遊糾紛的申訴與協助。敬請KATA代表將此訊息提供給旅行社業者與民眾悉知。
（2）議題二：如何引導兩國之觀光客擴散至鄉鎮地方
討論內容：韓方代表：今年韓國觀光公社將積極參與於11月17日至20日於台北舉辦之台北國際旅展，將韓國地方豐富的觀光資源與推廣行程提供給台灣的旅行社業者與消費大眾，希望台灣民眾有機會也能多到首爾市以外的地方觀光。
台方代表：相較於韓籍航空公司目前僅飛航兩國首都即仁川-台北，台籍航空公司如遠東航空飛航高雄、濟州、大邱；復興航空飛濟州、釜山(6/10開航)皆以實際的交通航線將雙方旅客擴散至首都圈以外的地區。另外台灣去年也已經開放台中、花蓮等國內線機場，提供國際航班降落，台中機場與花蓮機場之設備亦已更新整備符合國際化之需求。去年6月中韓觀光交流會議在花蓮舉行之後，復興航空即於8月8日展開花蓮─仁川包機首航，另外，華信航空於2004年10月5日起，開航台中─仁川包機業務。提供韓國民眾更便捷多元的選擇，體驗台灣北中南東各區的觀光資源。
決議：台灣觀光協會作為台北國際旅展的主辦單位，非常歡迎韓國觀光公社與相關業者來台參與2005年Taipei ITF，讓台灣業者與民眾更加瞭解韓國各地區的觀光資源。關於引導兩國之觀光客擴散至鄉鎮地方的課題，台韓雙方皆已努力中，尤其我國籍航空公司已經開始定期飛航韓國釜山、濟洲等地，韓方包機也已飛航至台中、花蓮。另外我方也建議韓籍航空公司能更加積極開發不同航線，飛航到台灣中正機場以外的都市。
2.TVA代表團提出之議題：
（1）議題一：如何平衡雙方旅客交流
討論內容：台方代表：台韓定期航線自去年底正式復航後，機位充足，以今年5月份台韓定期班機情況來看，台北─仁川每週50班(華航9班、長榮9班、大韓9班、韓亞9班，此外還有國泰7班、泰國7班)，台北─濟州每週9班(遠東7班，目前正申請再增加7班，復興2班)，高雄─仁川每週14班(遠東7班、立榮7班)，高雄─濟州每週3班(立榮2班、遠東1班)，5月份班機總數共計339班，共有71,817席。2005年3月份雙方互訪旅客總數為37,750人次，其中台灣旅客訪韓為24,157人次，韓國旅客訪台為13,555人次，為了達到雙方穩定交流，台灣代表團方面建請KATA秉著雙方過去友好之情誼，鼓勵韓國Outbound業者多推薦韓國民眾來台灣觀光，今後相互協助拉近雙方旅客人數的平衡。
韓方代表：據了解，目前韓國旅客在台灣的成本支出(亦即所謂地上費)每晚約為65元美金，但是台灣旅客在韓國的地上費每晚僅有30元美金。因此雖然台灣旅客到訪韓國比韓國旅客訪台人數幾乎多了一倍，但是承接台灣團的旅行社利潤相當有限。
決議：訪韓台灣團地上費低廉的原因應是韓方旅行社競爭殺價所造成的結果。台灣民眾出國經驗豐富，對於旅遊品質的要求日益增高，面對未來的市場趨勢，若以目前惡性殺價方式經營，未來終將遭市場淘汰，敬請旅行社以提供台灣旅客有品質保障的旅程為前提，協調訂定合理的地上費機制。
（2）議題二：建請雙方加強旅遊品質
討論內容：有鑒於台韓雙方互訪旅客日益增多，為了提供旅客更完善的旅遊品質，我方已積極配合韓國旅遊業者暨旅客的需求，加強旅遊景點的韓文標示與提供韓文旅遊簡介等服務。例如，近年來吸引眾多韓國旅客到訪的台灣北海岸野柳地質公園(女王頭奇景)，以及台北中正紀念堂皆已建置韓文標示並提供韓文簡介資料，以期韓國旅客有賓至如歸的台灣旅遊體驗。
韓方代表，韓國觀光公社可提供台灣民眾中文版之韓國旅遊指南，各飯店、景點也多有中文旅遊地圖和標示可供民眾取閱。
決議：雙方將針對提升旅遊品質課題繼續努力，台灣方面也將積極印製各景點、都市之韓文旅遊文宣品，提供韓國旅客參考使用。
（3）議題三：討論下一屆會議之舉辦時間及地點
討論內容：明(2006)年第21屆中韓觀光交流會議，援例由台灣觀光協會(TVA)主辦，敬請雙方業者提議合適之時間與地點。
決議：由於會議時間有限，建議由雙方主辦單位於會後再另行協商，決定明年第21屆中韓觀光交流會議之時間與地點之後盡快通知雙方業者參與。
四、其他推廣活動
（一）台北市政府推廣觀光旅遊記者茶會（2005年6月2日）
為對韓方提供最新的台北市旅遊景點與相關訊息，台北市特別由交通局林副局長麗玉領軍，在本局首爾辦事處王主任協助之下，邀請韓國相關旅遊記者，假COEX韓國世貿展覽中心會場會議室舉辦推廣茶會，會中由林副局長簡報近來台北市新興的旅遊景點以及不同的主題旅遊行程，並提供書面文宣資料供媒體記者參考，現場媒體記者針對簡報內容發問情況亦相當踴躍，相信對韓推廣台北市旅遊活動有一定助益。
（二）台韓業者座談會（2005年6月3日）
為積極促進台韓兩方業者的交流，進一歩介紹台灣新興且具魅力的旅遊景點，加強兩方旅遊業界具體意見交換，本局首爾辦事處特別邀集韓國經營旅台業務的主要旅行社、兩家國籍航空公司韓國辦事處代表與我方參加KOTFA的所有旅遊業者共同於COEX宴客廳進行座談會與晚宴，會中除貴賓旅行社王全玉總經理以流利韓語針對台灣旅遊新興景點進行簡介與說明外，雙方業者並於座談時間進行意見交流，同時也利用共進晚宴時，密切討論台韓旅遊相關議題，對於提升雙方旅遊業者更緊密合作勢必有著具體幫助。
叁、心得及建議：（包括與出國主題相關之具體建議事項）
一、認識韓國特殊市場需求（大氣與特殊飲食習慣）
一般容易認為東北亞國家遊客之特性非常相近，故常以為可以對待日本遊客市場之方式看待韓國遊客市場，惟韓國與日本遊客之特性確有極大不同，喜好之物亦有所差異，復以日本與韓國對台亦有不同的歷史情感，間接造成韓人與日人來台旅遊目的與習性大有不同。故，仍須將韓國遊客市場視為單一特殊目標市場，開發符合韓人需求的旅遊產品，例如，韓人喜歡看起來大氣、豐富與韓國有較大差異，並且可以讓他們炫耀旅行經驗的旅遊產品，例如：深受外國人喜好的傳統夜市美食小吃，就不受韓人歡迎，因為餐飲上韓人喜歡大盤多樣式的菜色。唯有掌握特殊性民族偏好，才能推出符合韓人需求的產品與服務，進而吸引更多韓人來台旅遊。
二、遊客潛力仍待開發
在台韓斷交前，台灣為韓人出國旅遊地點的前3名，顯見台灣在韓國人心目中的確為熱門的旅遊國家選擇之一，惟斷交之後，台韓旅遊交流霎時中斷，雖然在台韓空中航運恢復後，兩國的旅遊交流活動又恢復活絡，但經過12年的變化，不論是台灣的旅遊環境或是韓人出國的旅遊趨勢都有著非常大的變化，加上赴中國大陸旅遊風氣的崛起，台灣如何把握剛剛復航的契機，以及韓人對台旅遊12年的空窗期，適時擴大吸引韓人來台，恐是當前最需努力的方式。
三、產品內容的多樣與優質
現今台灣在韓推銷的旅遊產品，多以12年前主推的台灣景點為主，在復航初期對於吸引對台灣陌生的韓國遊客或許可行，但對於曾經到訪過台灣或是追求新鮮感的韓國年輕族群而言，舊有的景點顯不能再滿足現今的韓國遊客，復以韓國經濟狀況在12年間有很大進步，使得韓人旅遊型態有著非常大的改變，故，台灣如需持續的吸引韓人來台旅遊，並提供優質的旅遊體驗，除了避免落入低價競爭的巢臼外，更應針對韓人旅遊趨勢與特性開發多樣性的
四、加速韓文標註工作
由於韓國與日本一樣皆使用獨一無二的文字，加上韓人對於英文的接受程度亦不高，因此為吸引韓人來台旅遊，製作韓文資料與標誌，提供一個無障礙的旅遊環境，並且透過韓國人可以理解的文字解說，給予韓人較深度的旅遊體驗，創造更利於韓國人來台的旅遊誘因。此外，由於民族性的緣故，韓國人對於標註韓文（如：公共設施、標示牌、解說牌、摺頁…），常被認定為對韓國人的重視，進而產生民族榮耀感，間接產生對該國的好感，使其更喜歡到該國旅行，因此若要進一歩吸引韓國旅客，加速韓文標註乃是必要的工作。
五、創造有差異性的旅遊印象
進幾年來因為中國大陸的開放，使得中國大陸成為國際遊客的強力吸引器，韓國狀況亦是如此，中國大陸在韓人出國旅遊目的地上，始終排在前3名，對於同屬華人圈的台灣，如何營造出不同於中國大陸、香港、新加坡…等同為華人圈的國家旅遊特色，讓韓國人願意來台旅遊，相信是對韓旅遊宣傳的重點工作。
六、與業界更緊密的配合
相較於日本或是其他旅遊市場，台韓旅遊的交流或許因為過去12年的斷航影響，受制於市場操作難度較高，以致雙方面的旅遊業者在僅能在有限範圍內進行招攬旅客的工作，但現因主要的旅遊障礙業已解決，雙邊的政府單位或是業者也都積極投入宣傳工作，因此政府單位如何與業界有更緊密的配合，更緊密的掌握市場的需求與趨勢，將是吸引更多韓國人來台的關鍵因素。
七、韓語解說人才的建立
目前台灣韓語導遊絕大部分為精通韓語的韓國華僑，間或有極少數韓語系畢業的人士投入導遊市場，但普遍在其他旅遊相關行業中幾乎不見韓語人才，以目前成長快速的韓國市場趨勢而言，短期或可因應，惟中長期來看，韓語解說及導覽人才的缺口將會益形擴大，對於吸引韓人來台以及旅遊業的操作而言勢必成為障礙，因此現今如何積極培育韓語人才、提升韓語人才解說導覽能力，甚而進一歩鼓勵遊樂區、風景區及其他旅遊相關產業共同重視並投入韓語人才的培育與訓練工作，方能共同營造適宜韓人來台旅遊的環境。
附件一、參與台韓觀光會議KATA代表團名單
	姓名
	單位/職稱

	鄭宇植Chung, Woo sik
	韓國一般旅行業協會/會長

	金惠善Kim, Hye sun
	文化觀光部 國際觀光課/事務官

	朴忠敬Park, Choong kyung
	韓國觀光公社/中國部長

	尹榮貴Yoon, Yung gui
	韓國一般旅行業協會/常勤副會長

	金永洙Kim, Young soo
	韓國一般旅行業協會/事務局長

	金容震Kim, Yong jin
	Ko & C 韓中旅行社/社長

	孫昇溥Sun, Seng pu
	（株）仁華觀光/社長

	徐正寬Richard Suh
	甫昔觀光（株）/社長

	盛元財Sheng, Yuan tasi
	（株）盛光航空旅行社/社長

	劉其龍Liu, Chi lung
	城尉觀光（株）/社長

	王德安Wang, The an
	（株）泰昌旅行社/社長

	韓名銀Han, Ming yin
	明旅行社/社長

	金龍煥Kim, Yong hwan
	HAPPY Tour（欣欣旅遊）/社長

	王慧君Alice Wang
	（株）A&C Travel/社長

	閻生財Yen, Sheng tsai
	（株）大鴻旅行社/理事

	金昌源Kim, Chang won
	（株）J. K Tour/理事

	王肇龍Wang, Chao lung
	（株）天天旅行社/理事

	藏玉山Tsang, Yu shan
	（株）韓國觀光旅行社/理事

	金鐘欽Kim, Jong heum
	（株）自由旅行社/總括理事1

	盧銀斗Roh, Eun doo
	（株）HANA Tour/理事

	劉興華Liu, Hsing hua
	天翔旅行社/部長

	馬景睿Ma, Ching hsuan
	東美旅行社/部長

	魯貞花Noh, Jeong hwa
	HANA Tour/International 課長

	閻忠騰Yen, Chung teng
	鵬程旅行社/課長

	梁祐碩Young, Woo suk
	（株）韓進觀光/代理

	曹英豪Joseph Tso
	（株）亞力士旅行社/代理

	李英豚Lee, Young sun
	TNK TourNet Korea（株）/代理

	李桂順Lee, Gye soon
	永寶觀光紀念品店/代表

	金順南Kim, Soon nam
	韓信觀光紀念品店/代表

	宋春英Song, Chun young
	和昌土產（株）/代表

	張在有Jang, Jae you
	（株）楠景流通/代表

	李光揆Lee. Kyoung gue
	Seoul特別市觀光協會/事務處長

	趙揆石Joe, Kye seock
	韓國一般旅行業協會/部長

	徐大勳Seo, Dae hun
	韓國一般旅行業協會/係長

	崔延鎮Choi, Yeon jon
	韓國一般旅行業協會/職員


附件二、參與2005.6.3台韓業者座談會韓方業者名單
	旅行社名
	姓名
	職稱

	HANA TOUR
	Son, Tae-Wan
	Manager

	MODE TOUR
	Hong, Ki-Chung
	Vice President

	LOTTE TOURS
	Choi, Young-Jin
	Assistant Director

	FREEDOM
	Shim, Yang-Bo
	C.E.O.

	VERY GOOD TOUR
	Yoon, Pong-Soo
	Director

	HANA TOUR MALL
	Kim, Hyeon-Sook
	Manager

	FOCUS TOURS
	Lee, Tae-Hwan
	Manager

	KRT
	Lee, Young-Gi
	Assistant Manager

	HYUNDAI DREAM TOUR
	Kim, Tea-Hoo
	Manager

	DDTOUR
	Lee, Young-Bok
	President

	TOUR MANIA
	Chang, Hyeok-Soon
	Assistant Manager

	SEIL TOUR
	Lee, Chung-Hyek
	Manager

	HANJIN TRAVEL SERVICE
	Yoo, Il-Sun
	Manager

	HANNAM TRAVEL
	Lee, Young-Soon
	Senior Manager

	RED CAP TOUR&TRAVEL
	Lee, Edi
	Manager

	GREEN TOUR
	Choi, Yul-Ok
	Assistant Manager

	HAPPY TOUR
	Lee, Dong-Geun
	Assistant Director

	TIME TOUR
	Yang, Hee-Jung
	C.E.O.

	EXPO TRAVEL SERVICE
	Jeun, Woo-Geun
	President

	HIMALAYA TOUR
	Lee, Pill-Youn
	Manager

	LEAD FAMILY
	Song, Woo-Sik
	Manager

	KOREA YOUTH ASSOCIATION
	Park, Chung-Seo
	Director

	KOREA YOUTH ASSOCIATION
	Jung, Sung
	Executive


附件三、2005KOTFA台灣觀光推廣代表團團員名單
2005/5/23

	編號
	姓 名/團 務
	單位及職稱

	1
	黃明銓/團長
Mr. WONG, MING-CHUEN
	康泰旅運社董事長
Kong Tai Travel Service Ltd./CHAIRMAN

	2
	黃靜惠/副團長
Ms. HWANG, JEAN
	交通部觀光局國際組組長
Tourism Bureau MOTC, R.O.C.

Director, International Affairs Division

	3
	林麗玉/副團長
Ms. LIN, LEE-YU
	臺北市政府交通局副局長
Department of Transportation Taipei City Government/Deputy Commissioner

	4
	陳美秀/顧問
Ms. CHEN, MEI-HSIU
	交通部觀光局北海岸及觀音山國家風景區管理處副處長
North Coast and Guanyinshan National Scenic Area Administration/Vice Director

	5
	王仁德/顧問
Mr. WANG, JEN-TE
	交通部觀光局首爾事務所所長
Tourism Bureau Seoul Office/Director

	6
	曾前訓/顧問
Mr. TSENG, CHYAN-SHIUN
	台灣觀光協會秘書長
Taiwan Visitors Association/Secretary General

	7
	連郁卿/領隊
Ms. LIAN, LILIEN
	康泰旅運社總經理
Kong Tai Travel Service Ltd./General Manager

	8
	王絲幸
Ms. WANG, SZU-HSIN
	交通部觀光局北海岸及觀音山國家風景區管理處 技正
North Coast and Guanyinshan National Scenic Area Administration/Senior Specialist

	9
	鄭智鴻
Mr. CHENG, CHIH-HUNG
	交通部觀光局國際組科員
Tourism Bureau MOTC, R. O. C. International Affairs/Officer

	10
	陳雅慧
Ms. CHEN, YA-HUEI
	臺北市政府交通局股長
Department of Transportation Taipei City Government/Sub-division Chief

	11
	王  維
Mr. WANG, WEI
	花蓮縣政府觀光旅遊局課員
Hualien County, Bureau of Tourism/Officer

	12
	黃微鈞
Ms. HUANG, WEI-CHUN
	花蓮縣政府觀光旅遊局辦事員
Hualien County, Bureau of Tourism/Clerk

	13
	楊靜雯
Ms. CHING-WEN YANG
	臺北市政府交通局研究員
Department of Transportation Taipei City Government/Researcher

	14
	袁靜慧
Ms. YUAN, CHINGHUI
	臺北市政府交通局科員
Department of Transportation Taipei City Government/Assistant

	15
	王正明
Mr. WAN, CHEN-MING
	中華航空韓國營業處總經理
China Airlines District Manager Korea Sales Office/General Manager

	16
	白恩榮 

Ms. Eun-Young, Eunice Baek
	長榮/立榮航空次長
EVA/UNI AIR Korea GSA-Sharp Inc./Senior Manager

	17
	林真姬
Ms. IM, JIN-HEE
	中華航空韓國營業處行銷經理
Marketing Assistant Korea Sales Office/Manager

	18
	安焌成
Mr. An, Jun-Sung
	長榮/立榮航空
EVA/UNI AIR Korea GSA-Sharp Inc.


	編號
	姓 名/團 務
	單位及職稱

	19
	Ms. Kim, Se-Jin, 
	長榮/立榮航空
EVA/UNI AIR Korea GSA-Sharp Inc.

	20
	崔成鉉
Mr. CHOI, CHEN-CHUAN
	貴賓旅行社董事長
KEPIN TOURS LTD./President

	21
	趙珽鎬
Mr. CHO, JUNG-HO
	利大旅行社董事長
LITA TOURS/President

	22
	陳美雪
Ms. CHEN, CAROLINA
	環邦旅行社董事長
Ole’ Travel Service Co., Ltd./Chairman

	23
	欒興秀
Mr. LUAN, SHING-SHION
	興安旅行社部長
Shine Travel Service Co., Ltd./General Manager

	24
	由鎮源
Mr. YOU, CHEN- YUAN
	航誠國際旅行社理事
YOU TOURS TRAVEL SERVICE/General Manager

	25
	王全玉
Mr. WANG, CHUAN-YU 
	貴賓旅行社總經理
Kepin Tours Ltd./General Manager

	26
	朴弘堤
Mr. PARK, HONG-SIK
	利大旅行社漢城事務所所長
LITA TOURS/Seoul Office Manager Director

	27
	馬  潮
Mr. MA, CHAU
	台北市旅遊業職業工會主席暨總幹事
Taipei Travel Labour Union/Chairman

	28
	呂婉菁
Ms. LU, WAN-CHING
	喜凱亞開發(股)公司董事長
Seagaia Spring Hotel/President

	29
	林俊雄
Mr. LIM, CHOON-SIONG Philip
	台北福華大飯店副總經理
The Howard Plaza Hotel Taipei/Assistant General Manager

	30
	吳長華
Mr. WU, CHANG-HUA
	住都大飯店董事長特別助理
Chuto Plaza Hotel/Secretary to President

	31
	蘇乾亮
Mr. SU, CHIEN LIANG
	住都大飯店國際行銷總監
Chuto Plaza Hotel/Sales Dept Director

	32
	鄭俊陽
Mr. CHENG, JUNG-YANG
	舊金山總督溫泉董事長特別助理
Secretary to President

	33
	王  熠
Mr. WANG, YI
	中信觀光開發(股)公司協理
Chinatrust Hotels Ltd./Director, Taipei Sales Center

	34
	陳美蓮
Ms. CHEN, MEI-LIEN
	花蓮美侖大飯店業務總監
ParkView Hotel/Sales Director

	35
	蘇思君
Mr. SU, SZU-CHUN
	喜凱亞溫泉酒店行銷業務部總監
Seagaia Spring Hotel/Sales & Marketing Director

	36
	顏旭敏
Ms. YEN, HSU-MING
	台北晶華酒店客房業務部副協理
Grand Formosa Regent Taipei/Assistant Director of Sales

	37
	張惠（金荃）
Ms. CHANG, HUI-LING
	寒軒國際大飯店業務部經理
Han-Hsien International Hotel/Manager of Sales Dept.

	38
	黃村彰
Mr. HUANG, TZAN-CHANG
	寒軒國際大飯店客房部經理
Han-Hsien International Hotel/Manager of Room Divison

	39
	王翊安
Ms. WANG, I-AN
	漢來大飯店國際業務組經理
Grand Hi-Lai Hotel/International Sales & Marketing Manager

	40
	謝希瑩
Ms. HSIEH, SHI-YING
	漢來大飯店客務部經理
Grand Hi-Lai Hotel/Front Office Manager


	編號
	姓 名/團 務
	單位及職稱

	41
	徐榮珠
Ms. SUH, YOUNG-JOO
	台北福華大飯店業務主任
The Howard Plaza Hotel Taipei/Accounts Manager, Sales & Marketing Division

	42
	郭穎珊
Ms. KUO, YING-SHAN
	喜凱亞溫泉酒店公關部副理
Seagaia Spring Hotel/Public Relation Asst. Manager

	43
	邱華羚
Ms. CHIU, Charlene
	六福客棧業務部領班
The Leofoo Hotel/Manager of Sales Dept.

	44
	王素娟
Ms. WANG, SU-CHUAN
	國立中正紀念堂管理處約僱服務員
Chiang Kai Shek Memorial Hall/docent

	45
	劉欣正
Mr. LIU, HSIN-CHENG
	台北市手工藝品商業同業公會理事長
Taipei Artcrafts and Gifts Association/Chairman

	46
	吳木川
Mr. WU, MU-CHUAN
	台北市手工藝品商業同業公會顧問
Taipei Artcrafts and Gifts Association/Advisors

	47
	楊明達
Mr. YANG, MING-TA
	台北市手工藝品公會名譽理事長
Taipei Arts & Handicrafts Association/Honorable Chairman

	48
	陳威龍
Mr. CHEN, WEI-LUNG
	台北市手工藝品公會理事
允昇貿易有限公司經理
Taipei Arts & Handicrafts Association

	49
	陳明勝
Mr. CHEN, MING-SHENG
	台灣電通股份有限公司資深營業總監
Dentsu (Taiwan) Inc./Account Director

	50
	賴明萱
Ms. LAI, MING-HSUAN
	台灣電通股份有限公司資深營業
Dentsu (Taiwan) Inc./Senior Account Executive

	51
	彭駿煌
Mr. PENG, JIUN-HUANG
	我的菜園出版有限公司美術編輯
Mon Jardin-Publications  Art Editor

	52
	安冑妍
Ms. AN, JU-YUN
	我的菜園出版有限公司韓文翻譯
Mon Jardin-Publications  Translator (Korea)

	53
	陳安之
Ms. ANNIE TZE-TZE CHEN
	我的菜園出版有限公司翻譯
Mon Jardin-Publications

Translator

	54
	裴玫加
Ms. PEI, MEI-CHIA
	交通部觀光局首爾事務所秘書
Tourism Bureau Seoul Office  Marketing Manager

	55
	林洙廷
Ms. LIM, SU-JEONG
	交通部觀光局首爾事務所秘書
Tourism Bureau Seoul Office   Secretary

	56
	陳映廷/總務
Ms. CHEN, YING-TING
	台灣觀光協會秘書
Taiwan Visitors Association  Secretary

	57
	李慧敏/總務
Ms. LEE, HUI-MIN
	台灣觀光協會助理秘書
Taiwan Visitors Association  Assistant Secretary


KOTFA 2005, 台灣觀光推廣團 展演人員
	編號
	姓名
	單位及職稱

	1
	李孟玲
Ms. LEE, MENG-LING
	書畫藝術家
Artist

	2
	陳東勝
Mr. CHEN, TUNG-SHENG
	武鴻館獅子軍節目總監
Director of Lion dance

	3
	鍾建文
Mr. CHUNG, CHIEN-WEN
	武鴻館獅子軍
Lion dancer

	4
	陳志偉
Mr. CHEN, CHIH-WEI
	

	5
	陳宏維
Mr. CHEN, HUNG-WEI
	

	6
	陳君倫
Mr. CHEN, CHUN-LUN
	

	7
	陳俊良
Mr. CHEN, CHUN-LIANG
	

	8
	江威鋒
Mr. CHIANG, WEI-FENG
	

	9
	陳群岳
Mr. CHEN, CHUN-YUEH
	

	10
	林嘉億
Mr. LIN, CHIA-I
	

	11
	李俊成
Mr. LEE, CHUN-CHEN
	


附件四、2004KOTFA總結報告（資料來源：KOTFA主辦單位）

一、基本資料
（一）名稱：The 17th Korea World Travel Fair (KOTFA 2004) 
（二）舉辦地點：3rd Floor., Atlantic Hall, COEX
（三）活動時間：June 3 ~ 6, 2004 (4 Days)
二、規模
（一）參展者數量：352

1.海外：245 Organizations & companies

2.韓國當地: 107 Organizations & companies

（二）展攤數：374

1.海外：192 Booths

2.韓國當地：182 Booths 

（三）參展團員數：2,135
1.海外：1,207 persons。
2.韓國當地：928 persons。
（四）參與國家：40

1.亞洲國家（17）：韓國、中國大陸、日本、台灣、香港、澳門、越南、蒙古、緬甸、新加坡、巴基斯坦、印度、泰國、馬來西亞、菲律賓、柬埔寨、印尼。
2.歐洲（7）：奧地利、西班牙、土耳其、德國、捷克、俄羅斯、烏茲別克。
3.大洋洲（4）：關島、大溪地、馬爾地夫、斐濟。
4.美洲（7）：美國、加拿大、夏威夷、祕魯、瓜地馬拉、厄瓜多爾、巴西。
5.非洲（3）：南非、蘇丹、坦尚尼亞。
6.中東（1）：埃及。
（五）參觀人次數：86,072人
	日期
	交易
	一般
	總合

	2004/6/3
	4,770
	13,617
	18,387

	2004/6/4
	2,734
	16,960
	19,694

	2004/6/5
	2,001
	21,442
	23,443

	2004/6/6
	1,650
	23,528
	25,178

	小計
	11,155
	75,547
	86,702


附件五、相關新聞報導
（一）Yahoo網路新聞
1.台灣館醒獅隊在韓國際旅展中十分搶眼（新聞首頁 >  國際新聞  > 中央社2005 / 06 / 02 (星期四)）
（中央社記者姜遠珍首爾二日專電）來自台灣中和武鴻館獅子軍組成的舞獅好手，今天在韓國首都首爾市揭幕的第十八屆韓國國際旅展中，氣勢磅礡的鼓陣與精采生動的舞獅表演，立即成為媒體的焦點，堪稱此屆旅展中最搶眼的文化藝術表演團隊。
為配合中華民國政府觀光客倍增計畫，交通部觀光局委由台灣觀光協會邀集國內業界人士，由康泰旅運社董事長黃明銓擔任團長、交通部觀光局國際組組長黃靜惠與台北市政府交通局副局長林麗玉擔任副團長，結合政府與民間旅遊業者之力量，由三十個單位、五十七人組成的台灣觀光推廣代表團，今天在韓國首都首爾市江南區三成洞國際會議暨展示中心（COEX）揭幕的第十八屆韓國國際旅展中，以「台灣館」的團隊全力促銷台灣觀光。
今天開幕為期四天的韓國國際旅展由韓國觀光協會中央會主辦，韓國文化觀光部、首爾市市政府、世界旅遊組織及韓國觀光公社聯合協辦，世界五十多個國家的政府及旅遊界人士參加，並向參觀者推介各國旅遊商品。
為落實交通部觀光局所設定的二○○五年韓國來台旅客達二十萬人的成長目標，在交通部觀光局駐韓辦事處王仁德主任的周詳策畫下，今年於KOTFA旅展展場中租下八個攤位，與中華航空以及長榮航空共同組成一個擁有十個攤位的「台灣館」。
在綠柱支撐的偌大「台灣館」內，世界第一高樓Taipei 101傲視群倫的高聳設計，成為「台灣館」的地標，吸引了眾多韓國媒體與民眾前來參觀台灣的世界之最。
同時，為了搶人潮、造氣勢，台灣觀光協會特別帶領一支由中和武鴻館獅子軍所組成的專業表演團隊，於台灣展館現場演出創新的技術舞獅，舞獅團氣勢磅礡的鼓陣與精采生動的舞獅表演，立即成為媒體焦點，大幅提升台灣的曝光度。
「台灣館」內另一熱門攤位，是由台灣國畫小品畫家李孟玲當場為參觀「台灣館」的韓國民眾畫毛筆水彩畫，贏得大批韓國民眾的觀賞，並排隊索取「國畫小品的簽名畫」。
另外，台灣風味的珍珠奶茶試飲活動，以及台灣寶島形狀草坪上，按台灣各大城市設計成高爾夫球場，試打進洞，即可獲頒獎品，也招攬了不少韓國朋友。
由黃明銓領軍的台灣觀光推廣代表團，於五月三十一日抵韓後，六月一日在首爾市Westin 朝鮮飯店大會議廳召開了由台灣觀光協會與韓國一般旅行業協會輪流主辦之「第二十屆台韓觀光交流會議」後，今天起參加第十八屆韓國國際旅展，預定六日返回台灣。940602

2.「台灣館」以「101」在韓大力推銷台北（新聞首頁 >  生活新聞  > 中廣新聞網2005 / 06 / 02 (星期四)）
我觀光代表團，於今天起，一連四天，在首爾市國際會展中心參加國際觀光展，以「101大樓」傲視群倫的高聳設計，作為「台灣館」的地標，讓南韓媒體與民眾，都看到台灣的世界之最，藉此大力宣導，吸引南韓觀光客到台灣觀光。（王長偉 首爾報導）
為配合政府觀光客倍增計畫，交通部觀光局委由台灣觀光協會邀集國內業界人士，結合政府與民間旅遊(新聞、網站、商品)業者之力量組成台灣觀光推廣代表團，在南韓參加「KOTFA國際旅展」。
此代表團，由經營南韓市場多年的「康泰旅運社」董事長黃明銓擔任團長，交通部觀光局國際組組長黃靜惠與台北市政府交通局副局長林麗玉，擔任副團長。在參加國際館途中，特別由台北市政府舉行國內外記者會，向南韓媒體記者介紹繁榮的台北市，市政府交通局副局長林麗玉在記者會中表示：（t）她強調：藉此記者會的媒體力量，以及借懂得中、韓語的華僑們，大力推銷台北市，以招徠更多的南韓觀光客，另外，交通部觀光局國際組組長黃靜惠接受記者訪問時表示：（t）她強調：以台北市為台灣觀光的第一站，達成交通部觀光局所設定的今年南韓來台旅客，達二十萬人之預定成長的目標。
交通部觀光局駐韓辦事處，今年於KOTFA旅展展場中，租下八個攤位，與「中華航空」以及「長榮航空」共同組成一個擁有十個Booths的台灣展館。去年台灣展館以活潑生動的「Taiwan Touch Your Heart」形象logo為展館設計主調，獲得KOTFA大會頒贈最佳展攤設計獎。
今年則以世界第一高大樓「Taipei 101」傲視群倫的高聳設計作為台灣館的地標，讓南韓媒體與民眾都看到台灣的世界之最。此外，為了搶人潮造氣勢，台灣觀光協會特別帶領一支由中和武鴻館獅子軍所組成的專業表演團隊，於台灣展館現場演出創新的技術舞獅。同時在駐韓辦事處王仁德主任的爭取下，我國的表演團隊從十幾個國家中脫穎而出，受大會邀請於開幕典禮中演出，屆時我舞獅團氣勢磅礡的鼓陣與精采生動的舞獅表演將成為媒體焦點，大幅提升台灣的曝光度。
另外，值得一提得是，由台灣國畫小品畫家李孟玲小姐，在「台灣館」當場為參觀「台灣館」的南韓民眾畫毛筆水彩畫，贏得大批南韓觀眾的觀賞，並排隊索取「國畫小品的簽名畫」，使這次展出達到最高潮。
「KOTFA」是南韓最具規模及代表性的旅展，至今已有20年歷史，去年共有來自全球40個國家、地區的352個單位，2,135位業者參展，4天展期共吸引86,702人次參觀，其中包括11,155名國際旅遊業者。參加該旅展不僅讓旅遊界買賣家彼此交流，還能直接接觸對海外旅遊有興趣之消費者，了解韓國民眾之需求與國際最新旅遊趨勢與產品，對於拓展韓國旅遊市場極為重要。加上首爾(原名漢城)為韓國第一大城市，出國人口最多，成為各國兵家必爭之地。
3.台灣生態旅遊網（http://www.ecotour.org.tw/hot_home.asp?RecID=373）
標題：第17屆韓國旅展紀行
作者：羅弘煜 luo.hungyu@msa.hinet.net

時間：2004/7/6 上午 08:22:37

一次成功的台灣推銷
參加過許多的國際旅展，這次旅展是我們台灣館最風光的一次，我們的攤位沒有冷場的時候，人潮不斷，有時竟然為了拿資料都可以排程一長串，而且還不是為了拿禮品，真是有趣並且感到榮譽。這就是6月3日-6日在韓國漢城舉辦的地17屆國際旅展台灣館的景象。
韓國市場到了今年政府開始正視了，今年連續兩次的韓國推廣，讓我深深覺得韓國的氣勢已經快速度的進展，看到關島以及夏威夷，用相同於橫濱旅展的規模來參加韓國旅展，顯現出韓國的人民旅遊消費急速攀升。更重要的是人民的氣質有與日本人的氣質有相近的感覺，我覺得乾淨儒雅是韓國人民最好的內在改變，看他們在排隊的情況，臉部充滿著平和，這與我們所認識的韓國人民真的有很大的不同。最明顯的進步是韓國的一般民眾收入比台灣高，這是讓人驚訝的，就以大學剛畢業的學生他們的收入約200萬韓幣（台幣約6.5萬元），相對就比台灣高出2.5倍之多，不過當然物價水準也就比台灣高了一些。
台灣為了觀光事業，政府以及民間絞盡腦汁到世界各國參加旅展，而我也跟隨著觀光協會的腳步，不斷的參加各項的活動，在短短的一年中，推廣會不算，旅展在世界各國竟然也參加4次，3次旅展1次藝術展，地點從美國到亞洲再延伸到歐洲，著實的讓我開了眼界，因為我們看到全世界各國為自己的國家努力，也讓我感受到政府及業者們的努力。
在參加的過程中我們可以發現台灣的業者朋友真的是熱情無比，全世界的旅展的參展者台灣絕對是最多的，宣傳品也是堆滿在攤位上，更可愛的是政府在人手方面絕對的不足，但是業者之間卻有十足的默契來互相支援，進而回台之後更發展出來相互合作的默契，這絕對是其它國家難以比較的。
這次的韓國旅展應該算是我參加過的旅展中最有規劃的一次了，攤位的製作精緻、動線分明、活動各俱特色，再加觀光協會與業者們的相互支援，讓韓國的民眾團團圍住在台灣館週邊，民眾一直不斷的聚集。另外，旅展之間的報導我們也有顯著的刊出，由此可見觀光局駐韓人員相當用心的經營當地的關係，才會有如此明顯的報導，因此我相信這次的旅展讓韓國的民眾對台灣的認識應該更加的有深度，的確是一次成功的推銷。
當然這次的活動參予還是有一些美中不足的，那就是表演方面實在弱了一些，台灣有非常進步的表演藝術，可是歷年來我們到世界各地的推廣幾乎都是以原住民的舞蹈為主，這有點忽略了台灣現在的年輕藝術家們的發展了，原住民的文化值得推廣，但是台灣的表演藝術還有更俱代表性的，任何在旅展的表演都可以聚集群眾欣賞，現在的各國民眾對表演藝術的認識也要求非常高，一舉手一投足以及一顰一笑，外加有特色的服裝絕對是加分的。在此我們要建議，要與中國劃分清楚並不是用原住民的文化就可以的。我們要相信我們自己培養出來的表演藝術家們，無論在音樂或者舞蹈都有十足可以代表台灣的表演藝術文化的，因此建議廣泛的加入其它的表演藝術一定可以讓台灣的推廣加許多分。
一次成功的推廣並不一定代表台灣的觀光業就可以蒸蒸日上，過去我們也參加過許多次的旅展以及辦理過多次的推廣，但是到台灣的旅遊意願好像沒有明顯增加，那是因為
台灣的觀光環境實在不容易吸引外國人，其實現在的人喜歡的是自然與乾淨以及人文與歷史，，台灣有足夠的自然景色但是卻有更多的髒亂，人文以及歷史也夠深度，可惜重視的人不多，我們只要在這些大家重視的部份好好的發揮，再加上適時的推廣，倍增計畫絕對可以實現的。2004/6/24
（二）韓國當地報導概況一覽表（共曝光31次，媒體價值達韓幣118,100,000元，約新台幣365萬元）
	媒體種類
	日期
	媒體名稱
	報導內容
	篇幅
	報導價値(韓幣)

	平面
	5月30日
	世界旅行新聞
	2005韓國旅展-台灣攤位之推廣活動
	1/4p.
	2,500,000 

	
	6月份
	Korea Tourism News
	2005韓國旅展-台灣攤位之推廣活動
	1/4p.
	2,500,000 

	
	6月份
	KATA NEWS
	中韓觀光交流會議
	1/2p.
	2,600,000 

	
	6月1日
	中國時報
	中韓觀光交流會議
	1/2p.
	2,600,000 

	
	6月2日
	旅行新聞
	2005韓國旅展-台灣攤位之推廣活動
	1/6p.
	800,000 

	
	6月2日
	中國時報
	2005韓國旅展
	1p.
	5,000,000 

	
	6月2日
	大紀元e報
	中韓觀光交流會議
	1p.
	5,000,000 

	
	6月2日
	大紀元e報
	2005韓國旅展
	1p.
	5,000,000 

	
	6月3日
	KOTFA Daily
	採訪所長,2005韓國旅展台灣攤位之推廣活動,台灣觀光槪況
	2p.
	10,000,000 

	
	6月3日
	東亞日報
	2005韓國旅展-各國表演團 
	1/2p.
	12,500,000 

	
	6月3日
	文化日報
	2005韓國旅展-各國表演團 
	1/2p.
	12,500,000 

	
	6月4日
	KOTFA Daily
	韓國旅展參加單位-UNI/EVA航空
	1/4p.
	1,300,000 

	
	6月5日
	KOTFA Daily
	韓國旅展參加單位-主都大飯店, 喜凱亞溫泉酒店 
	1/4p.
	1,300,000 

	
	6月6日
	朝鮮日報
	2005韓國旅展開幕式-台灣團舞獅表演 
	1/2p.
	12,500,000 

	
	6月6日
	交通新聞
	中韓觀光交流會議
	1p.
	5,000,000 

	
	6月6日
	交通新聞
	2005韓國旅展台灣攤位之推廣活動
	1/3p.
	1,700,000 

	
	6月6日
	交通新聞
	採訪所長以及介紹台灣有名高爾夫球場
	3p.
	15,000,000 

	
	6月6日
	旅行新聞
	中韓觀光交流會議
	1/2p.
	2,600,000 

	
	6月6日
	世界旅行新聞
	中韓觀光交流會議
	1/2p.
	2,600,000 

	
	6月8日
	旅行MEDIA
	2005韓國旅展台灣攤位之推廣活動
	1/2p.
	2,600,000 

	
	6月8日
	旅行MEDIA
	中韓觀光交流會議
	1p.
	5,000,000 

	
	6月8日
	旅行MEDIA
	台北市記者懇談會
	1/3p.
	1,700,000 

	
	6月9日
	旅行新聞
	2005韓國旅展開幕式-台灣團舞獅表演 
	1/6p.
	800,000 

	
	6月20日
	旅遊界周刊
	2005韓國旅展以及中韓觀光交流會議
	1p.
	5,000,000 


	媒體種類
	日期
	媒體名稱
	報導內容
	篇幅
	報導價値(韓幣)

	電視
	6月2日
	YTN
	2005韓國旅展開幕式
	
	-

	
	6月2日
	Living TV
	2005韓國旅展-台灣攤位之推廣活動
	
	-

	
	6月3日
	YTN
	2005韓國旅展開幕式
	
	-

	
	6月4日
	SBS
	2005韓國旅展開幕式-台灣團舞獅表演 
	
	-

	
	6月14日
	Travel&Leisure TV
	中韓觀光交流會議
	
	-

	
	6月17日
	Living TV
	2005韓國旅展台灣攤位以及台北市政府記者懇談會,台韓復航消息,釜山-台北開航消息
	
	-

	
	6月30日
	Travel&Leisure TV
	2005韓國旅展開幕式舞獅表演
	
	-


[image: image1.png]Ef"erlrlo‘gE 2 oMo Y 6; g’ll EI“{Y?“““"!
LRV R B GHHUH e e e 3
1A 2RAN T L LT HEAR LR e B
CISAAME YA YO EaTAe oA Ma YA
IM2T e mae 3 oo g og g“ Jo
YEg M2 "|°II"rE '11'*!"? EAg M1 LM A
oA !:"1°°!°II“I°II rr; MMMz e M1y
9o ALt o2 [I["Il o ME Y S FE R

STYEIE WA UMMM °|I"'I:"IEL





[image: image2.png]<& = WEHo

] A e &

AN

THESA Elo2t HE AXKE =2

efo] ¢k Tl Al iAol etol¢hiR]
Zo| & 10712 ¥ A28k & 39 A7
< 717K WA 7] eto| ek FH i) Olzﬂ

A A7) B oS FAEI ekl Rl 24 QoA

()

o

it

oHIE)

A 2
A A ols
Ao A7)
5o go

<} Alo| Bala gl BHYst 4240 W et
7|55 HA o] T1elo)A] = ol
Sol A AFEA 08 FRE o Holrf, Muk ofu|e} AA|AF Zo) Hrf
RAofA Al ol glojglo]
fopal Zlo|ct
sfolgt iy ekl e
ol ZHZ el 7|3g 74\*& o golu] B
ZAelA 7 Ak X ke g apEe BT g8

ol HIEE A, A AE 5 ot oMES

ujs) 27k

A FULWAR Eolek ol & PR v

St i $HQIES) ofsh Ficl.

2

A 38 ol gofc). ek ofuje} Efol et B A2 A

z5}o] Elo]




[image: image3.png]22 Mg 2T #yS I tAgR
Ol 7HZE X188 S=ZMBBTOM BF B2 § A7 USSAHYUSO| F2i
HEOIAE AT AQIAHE Bt QUCH SUTK| F2i= 0] WA= ZUH 20001 74 01
Ate} sii9] 50742 HEA AL & 25 200001 HO| F7HMCE Ui HIDHIRY
S CHYB iR E 7t ATNEICE, erat





[image: image4.png]e i \ ;
; - |

‘QB|LEIE QHR” R HE LT ANS FYAME SIESHBBMNO| SR 242 ATHO| ELAEE0| HE
QA IO QIASH UCH BT (R theos@





[image: image5.png]o1 — Efojeiz} k0] 7] 212 AR EVA / UNI 8139 2K




[image: image6.png]of
EfOf2t FAOA] (AFE! Z22E]) : OfLIY P(BEHE) CHUTO PLAZA SE LU
SEA GAIA SPRING ZE/°] WAN-CHING LU Af&t SU CHIEN LIANG CHUTO
PLAZA S8/ 3t £01 HefoA}




[image: image7.png]SUTK| LEE2t M@ AAA0N Hel 2

2005)0f BtAfst ChEt CiES0| S=9)

(@2 krchung,chosun.com

AOIS0| S| B=EH BAH (KOTFA
AXES 3918 st ULk Hzrixt




[image: image8.png]g

Ejo|giai 2 Ejoldolg] 4]
AXQ) PBIAE BUsIL Qe
ERIsfoll01dE e Saol MAlsH
I HEBEIALR, AHelAA J8F
718 Hixl vl Hede ve
o| etaso| Elojglio] FQRA|
& 2Alo #g o 3ol tiet
o ZEE AENck

ER AMHE Seltto] Uisha)
eisolA Elojeinie] oluix
0l ZAS YAt




[image: image9.png]Elojso] QlIZoll YRR o (BB FZRL NEZ
T BE0I80] 7ha Ho) B B2 TR FzZE
B R FE 7600k, BH60] BololelA] 7}
g 7 slojdlolZ RBslct FX HAZE &d AR
FA eH 1008k 29 LR7} ZHE ot 2
e ozt 39, +8F, EUAME, BiUAZ

g RoiRdE 23 7IEER qEREE £
ol gich
I UZeeArt AR HOE SE EljHo] BR
o Dlziuh(GepsE) oML & SR Cl2 TEAEn
HEE Bo] Mok Sl= ol B4, BZAE} ERIA 2
Zk yeiet SAge 2F0F Ejojdjo] 2ol 9
A|Sh WHA] (RAEAE) BIFE Hojdh 227 9lo] FY
QAkES] Bo| e HIF FZ BIRERT st
=

fo

=3

offt [&

L& (05, Sunrise) FZA 4] 1880 FEAX 9|
30 71X ReiAdE 2= Elojelo] Hug S
OF, Efolo] AluollA] 455, BalolA 202 Azlol
RISIL ok W (i) FZE ER B4 2082
2loll A0 27189 FEZ BRlol R T L=
7150] €3t Z{o] EAo|c}.

LI AIA] S0 ORI 6 K L)

o2

1o X 4o

Ejojet EZo57kE T BReTlsll Alofshs #
o] HIZ Ejoigt A9 BE SHQ EA|uAIZZE. 3
SIS szt FH|ZIE Elol@lo] AFE 4+ glor A
ok 3819 Bl - Elojeizh &7 lnilo] B8lm 2x718
0|83 Y=g S Heislr AYUsA YEL & UA
Hrk
15 55 EIZE 9AE |RE0] Bo] gokle Al
CoE eiE AZIA|, wojd ARIE, P& 48 48
22, OkSCke Zx, Zo| ZEREt L= 71R §8 2
A, &80 siet 7IuTido] oM, BRiE F8lgeieh
B A B B2 4 UCh Aol @R &
Al Eloldlolor B4 Q= FAE] ARAIEZ 18y &
23R @A WAlL EAR cde & 4+ ok
319 AE, AA 4 2 B il TRutswn

Mo ro

E Sl ZzZolct,

BAUMKIBZES EpIge] 201 ElolsololA AL
SAZ o 1AIZF Azlol ek @Eol EBAR Aknt
Egio] EAT ska7t All, oF 200000172 TS E
A ol FAITH0) BiE 277) &S ZET oM F
UE BT} IHNIZLEY & HAR FHEA 2
# Wl T, FAREMG =2 F4u ATXE E
o s #A9 tiekst 7168 2 AAEQ B8
ofet,

8} + 03-387-5699 Fax : 03-387-5694

Fh o HERE R KTEE HEEE 1689

O Z@I(kED 223

T EZZYE 1980dol s vlaE 23 Hat
€ A&lsle BESYOE Eolulo]A]l 2ol YIS
ago| Peigt ¥ ohlel, FHBA|7} Holdt SERIA
& 2RI glo] Be ARE] olxe etk & 27
9 & olRF BTALE BF, U&, A% FHOE
UEE, A o BE UEtR0) EA4g AU o]
CHYS 348 B0 2719 £42¢e ¥ 4 Uk

£ 22ad0 kg & ARAZIE QB0 MR
FE5E. o7} UiRE Bl YA ZA FAP) dst
Al 92 ol 28 T4 AEe VE RHolok &
o AAHSZ UMEQl Zu riekt sHg Age
+ AES LA sk

3} ¢ 886-3-480-4350 (www. tao_yuan. golf. net. tw)

Lo e

ol SZSHR Y8 AR 71E7} tARrIgon
5 1000k, 188F FHH.UC) AT x3)8 3|
Yol FI d7AE Fugoz, gso Hie ARlojn
OF 20oek I20] LIF7E Hojd Qick. Al Ajedo)
Shi7t Bl ERIgNE 58 Bzgo2 7t gr}
o 7] the E4& AT o] EHE0IA 1S tiol
VR 242 HARREY

3}(886-3-587-5111/www. LILYGOLF. com. tw)

LR sFw) 22

EjolHlo]A] 20l [AS (k) ol YA, 248 FAI
o gEish @80 & AE. YEMF oF 1200lEF 27
& 9 60008 THol guislae 2, 7Y, Y=
€ ZSMFom Zfo] Hol FHA Zam
7Hs0| B Eole X3t 7|®e v £ ik
H5}(886-2-2606-2345/www. hsing-fu. golf. net. tw)

O|&4{7|K} tins@lycos.co.kr

0 ot
' o





[image: image10.png]A 202+ KATA/TVAZ] 2| A =2

THSHEHZHEE 7t SER

elo| of 45

fll

ZERE @A

7|7 WA}

C} SIXjol A Aol
9| Hldrhaglo] 71sE

AL FHMA
RSS2 Al TAelo] A

o= Ay
2 =AU BAF S (KATA)

3]

4o
2

2
0|85kt 8o

123

A
o

Ao Zh2d

AAIA] FEeh

&= TVAW of

HOR X }
Aol TA R o
wok A%
AYS ofR)

]

) &ollA 718517

2 ME BHAA
#@xlol o] 39&

HE) 203171K & 2 Bl S = Y
Aol B ek 1
E Aidel b= S ol 7]oigk
e 1
Zol M SIS
FloiRYAL o]chofd
lojiAlel of
ARl A 3],
L QlIskEg, A718EBA1 &
A171=Rek
("E

i

sa)




[image: image11.png]e Pee i s
ict

B2 1854 & Ho|d B==A| B KOTFA)S At 24 ~5
17 493t T2 chAQHEolA TR,
el Seagns e g %‘-‘&é}ﬂ
blos gide o i e e e
-ARCh
Y 28 1A 2F 6AZIA SHE olH BZHoE AUA
e, SR, Y, AREE, EEY 508 Mg
B aliaaE s sl s i
Lol R g iR R

Chsa il e n LI VA B SR R
gy B8 =efe} &, 1811 EE{I*EU}R —HHIOI‘:E ﬁi‘j\‘/}
& 1079 ! & %
i
Hoj4l 2= 5y m%m&x

5 olIES TiaNch

EHRHOIAE BORIoAE BBk YR A=BBY W}
EFZIRHG, Venlataraman) AFRc=a0] Uigle) Slapl E2mHo)
FhE WAL 712 B9k QIE HE & Wolljole Wag) WA, T
APE A€ WA S8 HEgC)

o] HBYLE ANBWUCH =G YWY, FIA § FHBY

BEES 299 5 AREQ Ml W= At RG] 918&

S AES 74 HAME Hea fash AR 267 ZEoE
2 ARAE] AE ALZEIL
2 WA E BN Anikn Saluaaye oy 2t ol &
P e i S B g ey
, 2HQIEY) HelE BotE gddhe 2 WElEo) Fa Ba

IRIBIL = AHECRESRAE SEYT), E6) T - 9 & 7183
oUIEIA HY B9 olml A9} Huj#o] ALg A B
ZAIZc). BHE o) BEHolE AF 1N Al E AMARISAS 8
9] 50705 35009 7)1 W AA7E A7RICE

SITH& 71X} wipoon@itraveltimes.com




[image: image12.png]



[image: image13.png]2| 5Y

St CHE 2EuR X 37t

KATA - TVA 32739 A= .

AR SI(KATA)S}
S|(TVA)ZL 35 713

o BBRRI} At 1Y A
3 = A=

o] g2 g=o) Gl o
A8 S 2SR, 33
BN, LERPLR 5 5 0

8 B

o AEH0] 4

fo 2olE

3 02t 0

3

AR E o pEy TR 7jofe YA
ek TVAUYlol= =x o zz Al solged
HA7|F7L dAlEo] lof @Al KAT. IMe SsiAER
oAl FFe BEol Azt & =, oIS,
AA] Hldthsinio] 2aslo] 101 HodgAl Ze
B NT$28u KR} OF 700219l Ajoll seiian
S X2 Uk olo] KATAE Uiy s, shiFol, Ay
AIYE HAIGHL B Wt oA}, Qskid, F7IEZSA
FolAl AEE & UEE A} o ool L8 TAZIE A
WEFE et ch
4 ol 3loolAle Al &en| 7|4} esca@traveltimes.com

. o]g KATAZOlAE
7 AT Wk U
214 ko] Ti3lof
TVAZS 9= B2
7| ok Y% ClBAE
HjoF 2 H21A} 819) 74A] B

Pt





[image: image14.png]‘KOTFA A3 g3 & ¢

Elojman 2
o oy, ml A
WAEoIA Efo) S
O £E01 ‘Elolm
2 ol g 7)
ESE Ssich
o Ele
21§ Faake o)
% Ellg #ags)
A1E) ElolSt BEE Pt 23t Ba) § 48] A

ARKEC] BMel Bk BEAIE0) Uit 22 BUE B

=

5o
o

o

T

Ejolmo] A1 85 e Bie) 9| (bEE) RAe "o oF
=9) hIlR olgl ST Elojwlo) &7) BIE tedo] 13
d Uloj Hatgici o] "ol Baielol & =ok| Wuos
A7] 9181 Al GEARIA S RABEH A &7} oA
S )

=, de9 R=a2 dzo] Elolmo](Enpy Taipel) 2he
ElO| B2 Elolelo] 23h 84, &8, £, 28 § Elojuo]
7Y RS a4k

2 7Ix



[image: image15.png]/S/R/ET

KATA/TVA 331739 J=
AP - i) YA T2 1R

s RATAS o
CRITATVA] AR
KATATVA #wsiale} o4
§ M %und age

o] 23 aigeA)

RAFUL Gl el B

Y A3

2 o

e,
Ay
R A ) el
G B AT A o
oAele} g Hitidoln] 4 @0k |
S 0 532 4
S Hfo] o] 5 et
o Sajelaks A
P, eloldlo] w8 AN E <] YARA Yeb, I AP S el slefdt el zizt it
a0nfo A0 i A ek o) il kal ek Sef Solol KATA= A Foh]
12ig 5ol : el SRR, |
Pl RATA 94 a3 W) Aok Al itk wHE B eD, FE AR
3 A @ - et g miE Jof Al KATA H9-4] & RATa= 8 fial, oldlelaAibAlfan, Aelol@a
Pt dEAes sy Ao RATANVA  FAFALISS R489 443 Al
CPRRNAT o ATRUGE TIAL 8 dalA/ ol S R STl ojfod] TVA:
el Askihas o e Ok TS TUAU S vfsol, el 3
WA Aol Qo Al AT Ao fofafe] % i
AR A 8 el sk g of i T VARG 3|5 ) g
A ek, o5t TPAe) At il of o] Sdsiv] 100 NTEMCHES: oF T00 3 eebsa” ShA hM BhRS) AR 8
dlof AFRRR, TVARoINE 45 A bR hat glef 2 A 8 4 elshe Azte 7,

stz el AL,
1847 G, 25
A £ 359, o
3 e ol o

BT 4





[image: image16.png]OJOBAIRR  THE KOREA TRAVEL THIES

& Tl FIg s TRRg
& Ddek,

wefplr FRE 42 sl
H8 /U doke) Z29 40k
\Hic, Tl EenE
AR SR N F2AL 5
ol FEo ot B HEHR I
s ol 180

49188
Sl WRAS A, oife
2 Riole) S BT 2
2 26 % 5

U ol Al SRR,

7% W Al A vl
g 447 z2rd 3F 3Y

ol $A12 BiolelAE =9
i SO o
B 7 T AR A
2l BEEARK A cold &
o) FES WD BUY Bm%
ol YEHeR Bask 5o A4
TiEecs A AAE S0
FRae poE A, X
ul7) 591 Elojs: e
2 114, Ao, = AR

I clmel: s 24
2 RO ool
o o Al S B8 2
sied vl HOIE Al AZAR

2E7] & olpezt v, o
SuEE olzol 258 el
Ta viE P SEs
Eao| Tegk), 50 BUEe @
ok ek ABE LI
WisEBILE Ve UE
7o) g wosiD oph
oumoliE HX 0P Y7t
el oi20) VI8 Lokl
K o S & el U8
e
S5 W oo NeIE o
3 oWEs) BHAL, §
Yol 5% S B ABE.
"ziop| sheel ol H72
AR BUE DAY, BuNL
e amor AR B

S0l4] BHEo! Wikl &

ol BREE HAlelT
WAl B9 e U R &
= o), 0

sichaole dEni) W
PRI A £ 7iRsE,
alges vl F00 Hofe)
Ozl 24 ois] 33 %
EiEE WA i A
ol i Tl

I ciEAg, a0y 58 B

o @ B S92 58 A
o), BIWUS S| BB
©E 250 A= W 6
wslE ol SRS 3 BES
8 B, TAAY BAE
71 A, 012 B Amas 2
ol B

o
e




[image: image17.png]“WELCOME T0 TAIWAN - TOUCH YOUR HeART" |ETEXSENETER

“sh=olo] ‘Al afolmatH CHIHTAIWAN) RLIEF
812 ot S5 si=at 2, 7K 7l

CHEFERRY SQICY(F1=18) SITAIRAY




[image: image18.png]Sof 981 offo] g

510301 i St of
a5 & el
e 2005¢ 13 B 6t o

zaisto 51

Pl 4l 2ol 0 A k]

R, % 6 g9

st W8 AE ol Al A8 il

s 0 TRPIS Aol sk glosa Adage @l

o P 6 0 4 5

a0l ol o A0 olg A A
oo 5 142 e

B L ] 513455 L83 A€ 291 59

20 3707} 4 I £ A7 2

= cpaiels) 471450 i i =

o T




[image: image19.png]B4 KATA ol 92 B018 7) FRERH USR B 6 63

WA Sl

KATA-TVA Z-Zm3s|o N2

B3 WP 27 FA WY A3pl2

AR TS e
DTV O B el
£ T4 VA BRI} K
1Y E FHEY TCESel
sl 7o At B0 b
20l 7S, ol 30ory we
£ 9% 298 mRsTE A 8
s 0 oplz cscs
KATISE offloi ohix B2
745 Az eaans o
B 5 o). eol B
s2e colgamn AT 25
=i
515 o] 248712

@5 EoBT 2oig cHicl
HEA fATA A5S DadE 8
3 X 8 Eole B 28
B0} USR02 suE A
KATA TVA S82SIE 55
YEHE chig X3
BT B O BYRSE % &
o 71 deiet
ol KATAgoIE SHEad
T dl, ol TR A
4 3ol s g
1= pEtd 98 £ ©
anss Eley wy
29| 748 ot B0t A

 FAY EOS oty

S50 Fria e Aol
A% Edold Hed sas
i BIVEALISE 08
o FE A7) oA
4 SIES 23 SIEFL ARG
£ olof HERIAE Tyl
SN WS 5ol
il ge A A3
A IS chstvlo] £55i 15
U Ehleee @0 o Tt
13 AERIT g 38 AR
S AR S s
Zolldiz FABAOL QIR of

A £ gza o) oo o
Sl AU =352 AR &
2 58 Aadie, o Eu
2 856 Ta TeIA sl
Teich § Lo ma2 A
A Bop14) % ol of 5
I8 R 21 A% B
5 el 70 52 2,

I8 ol SISl A o
= a9 el sl el 2t
# gy sl

KTiSE SlaaEsEE
F ol AU Cld
B B0 G &
SHIOS, TViSE RuRe
B9 BpRel R
HE gl o 20
& Sz

o8 TiEGe wis gx
A o G ) SR
o S Bolnie A A,

CIBADI wsshenasoe





[image: image20.png]eeteit 9 & o oimaza sanuz

“Eolgk Hal= J13) =Y H”

EplgBEEel S xR Bl
218 Pt s g 22

o B A1, L0 e e el
20l 0= 71318 5ol 5,
5y o=

riphgal

| gdtn oo, s
Begol voe 9
HEa8 g

TRelER H BOLIER e
i 3 OSUEE 90 B
s

7@ e A 52

2

EI60 ol BARE B3¢ 4 Ut 4501

SRS S0 MIT K 19 s
S0l & 238 0% 290 Fol BIIRIR wURES T B

2U98 0 S502 TR U 8 4 21 =gl it 3

. Hedel 4g 9





附件六、活動照片（略）
2005.5.30 - 世界旅行新聞





2005.6 - Korea Tourism News





2005.6 - KATA NEWS





2005.6.2 - 旅行新聞





2005.6.3 - KOTFA Daily





2005.6.3 - 東亞日報





2005.6.3 - 文化日報





2005.6.4 - KOTFA Daily





2005.6.5. - KOTFA Daily





2005.6.6 - 朝鮮日報





2005.6.6 - 交通新聞





2005.6.6 - 交通新聞





2005.6.6 - 交通新聞





2005.6.6 - 交通新聞





2005.6.6 - 交通新聞





2005.6.8 - 旅行Media





2005.6.6 - 旅行新聞





2005.6.6 - 世界旅行新聞





2005.6.8 - 旅行Media





2005.6.8 - 旅行Media
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